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SECOLUL AL XVIII-iea, chiar dacă nu se confundă în totalitate, cu 
Luminismul reprezintă în cea mai mare măsură triumful acestuia cu toată 
prelungirea în veacul următor, până aproape de mijlocul său. Înainte de toate 
„Luminismul- după cum spune David Prodan - este un larg curent, o stare de 
spirit, un sistem atotcuprinzător de gândire, asemănător cu al Umanismului, al 
Renaşterii sau al Reformei, care ii precedează având drept cheie universal 
valabilă menită să deschidă porţile spre toate tainele naturii şi condiţiei umane, 
raţiunea'„. 

Originile sale trebuie căutate în secolul al XVII-iea, când se începe 
repudierea trecutului pentru lipsa de gândire, necunoaştere, negarea stării de 
minorata oamenilor, sintagmă datorată marelui filosof german Immanuel Kant. 
Societatea trebuie reformată în toate domeniile sale. La baza ei stă ridicarea 
omului din minorat, prin investigaţie, prin cunoaştere. Acestea toate sunt 
subordonate idealului luminării, ce se poate realiza prin activitatea unor oameni 
de excepţie, conducători şi filosofi, care pot determina prin mijloace specifice 
schimbările necesare. 

Răspândirea europeană a acestui curent determină receptarea sa şi în 
Transilvania şi formarea unei generaţii de Aufklarer - i, a căror misiune, 
asumată conştient şi dezinteresat, este aceea de a face ca luminarea maselor 
să treacă de la stadiul ideal la o realitate concretă, palpabilă, în folosul omenilor. 
Nu este întâmplător că putem aminti nume prestigioase care se înscriu în 
contextul problematicii: Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru Maior, Ioan Sudai 
Delenu, Ioan Piuariu ·Molnar, Bessenyei Gyorgy, Aranka Gyorgy, Koleseri 
Samuel, Korosi Csoma Sandor, Benko J6zsef, Samuel Von Brukenthal, etc. 
Rolul lor este covârşitor într-un curent european care are la bază o permanentă 
circulaţie a ideik>r în diferite medii, generând un progres constant al societăţii. 

Printre oamenii de cultură importanţi ai intelectualităţii maghiare din 
Transilvania este Samuel Gyarmathi (1751-1830), a cărui activitate se circumscrie 
în totalitate idealului luminării, afimării raţionalismului, ca scop şi metode a 
investigaţiei umane. De-a lungul timpului se bucură de aprecieri constatnte 
privind activitatea sa de scriitor şi lingvist2. Ea are un caracter enciclopedic, 

1. David Prodan, Supplex Libellus Valachorum, Bucureşti, 1984, p. 281. 
2. RevaiNagyLexikona, IX, Budapest, 1913, p.113. 
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studiind istoria, filosofia, medicina, ştiinţele naturii, economia, fiind şi ziarist3 • 

Eforturile sale pe tărâmul cercetării istoriei limbii au importante semnificaţii 
pentru acest domeniu 4

• Din corespondenţa sa cu J6zsef Hajnoczy, reiese că 
ambii au fost adepţi convinşi ai iluminismului, iubitori ai istoriei, colecţionari ai 
surselor istorice, pătrunşi de spiritului raţionalismului 5• 

în istoriografia românească este apreciat ca cercetător al limbii, el fiind cel 
care pune bazele lingvisticii comparate şi realizează în acest sens o cercetare 
a influenţelor reciproce ale limbilor maghiare şi română6 • Evident că, activitatea 
sa compexă este surprinsă ca atare de acei cercetători care analizează viaţa şi 
opera sa. Medicul Samuel Gyarmathi este un Aufklărer, care crede că este 
absolut necesară ridicarea Transilvaniei din rândul „coloniilor barbare", de 
apropiere de stadiile avansate în care se află, la acel moment, Occidentul. 
Strădaniile sale prezintă similitudini izbitoare cu cele ale medicului român Ioan 
Piuariu Molnar, ambii având de suportat, în mare măsură, lipsa de mobilitate şi 
înţelegere a cercurilor vieneze7

• Pentru cultura maghiară din Transilvania, 
Gyarmathi, alături de J6zsef Benk6,Peter Bod, Mihaly Ajtai, Istvan Matyus şi 
Samuel Fogarassi, este o personalitate de frunte a intelectualitaţii reformate8 . În 
acelaşi context Gyarmathi, alături de Dăbrentei şi Kazinczy, este unul dintre 
„ reformatorii culturali maghiari"9. Activitatea sa multilaterală este în contradicţie 

. cu originea sa nobiliară, pentru că ea tratează o mentalitate nouă iluministă, ca 
un adversar al vechilor idei nobiliare9bi•. Preocupările sale au un caracter 
multilateral, fiind medic şi lingvist. A fost recunoscut de savantul german 
Gobelenz ca întemeietor al gramaticii comparate maghiare 10

• 

Pentru investigaţia istorică sunt necesare câteva date biografice. Samuel 
Gyarmathi s-a născut la Cluj, la 15 iulie 1751, tatăl său fiind Janos Gyarmathi,iar 
mama sa, pe numele de fată, Osvât Eva11

• Familia are, în mod sigur, origini 
nobiliare, dar destinul său se apropie mai mult de cea a unei familii burg.heze12

• 

Are rude de diverse condiţii socio - profesionale. Un Gyarmathi Mârtan este 
tâmplar, iar un altul, Gyarmathi Găbor, este profesor şi traducător pentru italiană 
şi germană. Cert este că membrii familiei au aproape toţ1 ocupaţii pragmatice13 . 

3. Otto Nagy, Gyannathi5amueleleteesmunkasaga, Ch.~j. 1944. p. 15-16. 
4. Miklos Zsirai, A modem nyeMudomany magyar utttJroi, Budapest, 1952, p. 52-53. 
5. GyOrgy Bonis, Hajnoczy JOzsef, Budapest, 1954, p. 55·57. 
6. Istoria României, voi.III, Bucureşti, 1964, p. 1086. 
7. J6zsef Spielman, A kozjo szolgslatăban. Muvel6destorteneti tanulmsnyok, Bukarest, 1976, p. 23. 
8. Zoltăn Eder, Benko Jozsef nyelveszeli munkass8ga es az Erdelyi Magyar NylvmtJvel(J Tsrsas8g, 

Budapest, 1978, p. 15. 
9. Victor Neumann, Tentaţia lui Homo Europaeus, Bucureşti, 1991, p. 182. 
9. Bis. Domokos Kosary, MtJve/Odes a XV/11-ik sztizadi Magyarorszsgon, Budapest, 1980, p. 592. 
10. Ibidem, p. 216. ; 
11. Otto Nagy, Op.cit., p.11; Janos Gulya, GyannathiSsmuel, Budapest, 1978, p.9. 
12. Laszl6 Galdi, A magyar szotarirodalom a feMlsgosodss korSban es refonnkorban, Budapest, 1957, p. 

62; Janos Gulya, Op.cit., p.1 O. 
13. Janos Gulya, Op.ciJ., p.11. 
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Despre copilăria şi tinereţea sa se cunosc destul de puţine date, poate şi pentru 
că, în anul 1848, arhiva Parohiei Reformatedin Aiud este distrusă cu ocazia unui 
incendiu. Mărturiile sale, „Nap/o - Lajstrom': un fel de jurnal - registru, s-au 
piedut în decursul timpului. Studiile şi le face în dive(se oraşe ale Transilvaniei. 
Le începe la Cluj, în anul 1757, le continuă la Aiud din anul 176314 • Se pare că 
la Aiud este coleg cu mulţi tineri secui, are o serie de profesori secui. O trădează 
vocabularul său, plin de derivate secuieşti. Poate că şi mama sa, Eva Osvăt, era 
de origine secuiască15 • În anul 1765 revine la Cluj unde va absolvi clasa de 
retorică16 • În anul 1766 este deja la Colegiul reformat din Zalău, pentru trei ani 17

• 

Se pare că aici este întreţinut de un frate al său Gyarmathi Gyorgy, a cărui 
ocupaţie este necunoscută18 • În anul 1769 revine la Aiud, unde la 18 ani, este 
înscris ca„politikus",un grad superior printre cursanţi. Va rămâne acolo 7ani 19 • 

La 16 septembrie 1776 îşi susţine .examenul de absolvire la Colegiul reformat 
din Aiud. Deşi are 25 de ani se pare că este total lipsit de mijloace de 
subzistenţă20 • Două sunt consecinţele importante ale studiilor efectuate la Aiud. 
Prima ar fi aceea că, sub influenţa profesorului Samuel Pataki, se hotărăşte să 
devină medic21 • A doua, că spiritul colegiului îl influenţează în aşa măsură încât 
devine un adept convins al iluminismului şi al raţionalismului cartezian22 • Fiind 
bursier a muncit foarte mult, reuşind să se distingă, devenind liderul cercului 
elevilor, „Literaturae Praeses"23

• 

În anul 1776 pleacă la Viena ca bursier al Guvernului Transivaniei, cu o 
sumă considerabilă pentru acea vreme, 200 de forinţi24 , ca şi Ioan Piuariu 
Molnar25 • Perioada vieneză a studenţiei sale este destul de puţin cunoscută, dar 
este sigur că are consecinţe semnificative în definitivarea concepţiilor sale 
iluministe, fiind în contact cu iosefinismul dar şi cu cercurile scriitorilor maghiari, 
dintre care amintim pe Samuel Andrad, celebru umorist, cu o operă mult gustată 
în epocă26 • Setea lui de cunoaştere este subliniată de faptul că bursa, în cea mai 
mare parte, şi-o folosea pentru a cumpăra cărţi, din care cunoaşte câteva titluri: 
„Die Kunst Teutsche Briefe schoen abzufassen" (Frankfurt - Lipcse, 1761 ), 
partea I; Pillot, L 'homme conduit par la raison (Paris, 1770); Moliere, „L ~ vare" 
(Frankfurt - Lipcse, 1762); Pietro Metastasio, „La Nitteti.Nuovo Drama per 
musica"(Milano, 1756)27

• 

14. Ibidem, p.13-14. 
15. Lăszl6 Găldi, Op. cit.,p.62. 
16. Janos Gulya, Op.cit., p.14. 
17. Ibidem, p.15. 
18. Laszl6 Găldi, Op.cit., p.62. 
19. Janos Gulya, Op.cit.,p.15. 
20. Ibidem, p.17. 
21. Ibidem, p. 19. 
22. Ibidem, p.21; Otto Nagy, Op.cit., p.11. 
23. Otto Nagy, Op.cit.,p.11. 
24. Janos Gulya, Op.cit., p.26. 
25. Laszl6 Găldi, Op.cit., p.62. 
26. Otto Nagy, Op.cit.,p.13. 
27. Janos Gulya, Op.cit., p.27-28. 
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Devine medic în anul 1781, prin susţinerea licenţei, pentru ca în anul 1782 
să obţină titlul de doctor în medicină28 • 

Odată absolvită medicina la Viena, Samuel Gyarmathi se hotărăşte să 
pornească într-o călătorie de studii în Germania. În drumul său vizitează Praga, 
Dresda, NOrnberg, Berlin, Gottingen şi Hamburg. Este însoţit de prietenul său, 
scriitorul Samuel Andrad 29 • La Gottingen face cunoştiinţă cu cel mai renumit 
profesor al universităţii de acolo, Johann David Michaelis, savant orientalist, 
teolog protestant. A fost unul din criticii interpretării „Bibliei" şi important 
lingvist, director al „Societăţii de Ştiinţe" din Găttingen. Îl influenţează pe 
Gyarmathi cu privire la cercetarea limbii, la fel ca şi pe finlandezul Pothanra, 
prezent în anul 1799 la Găttingen, întemeietorul istoriografiei finlandeze. Tot 
Michaelis îl influenţează şi pe cehul Jozsef Dobrovsky, întemeietorul filosofiei 
comparate a limbiilor salve30

• Se pare că pasiunea lui Gyarmathi pentru lingvistică 
este provocată de afirmaţia profesorului Michaelis că limba maghiară are un 
vocabular sărac. Este punctul de pornire al cercetărilor sale în domeniul 
lingvisticii comparate31

. Tot la Găttingen îl cunoaşte pe savantul francez Jean 
Formay, secretarul perpetuu al Academiei din Berlin32 • 

La 4 martie 1783 este din nou la Viena, având diverse preocupări33 • 
probabil că nu are mijloace de subzistenţă, pentru că se angajează succesiv, ca 
educator, la mai multe familii nobiliare. În casa lui Râday Gedeon (1713-1792) 
are prilejul să citească diverse cărţi, datorită accesului la vasta bibliotecă a 
acestuia. Tot în anul 1783 îl cunoaşte pe Ferencz Szechenyi şi pe viitorul iacobin 
J6zsef Hajnoczy, cu care Va coresponda intens, ani în şir34 • 

În anul 1785 se reîntoarce în Arde-al, dorind să practice medicina, mai întâi 
la Aiud ca medic al familiei Rh0dei 35 , dpoi al lui Gergely Bethlen36• În perioada 
1787-1792 a fost medicul şef al comitatului de Hunedoara, având reşedinţa la 
Deva37

• 

Tot în anul 1785, pe neaşteptate se însoară dar la fel de repede şi 

divorţează, efemera soţie fiind din Aiud.posesoarea unei averi importante38• Se 
pare că neînţelegerile dintre Gyarmathi şi soţia sa apar din cauza dispreţului cu 
.;are îl privea datorită situaţiei sale materiale39 • 

Revine în serviciul familiei Bethlen, în anul 179240 • În anul 1795 porneşte 
în cea de a doua călătorie în Germania, însoţindu-l pe tânărul Elek Bethlen, 

28. Ibidem, p.28. 
29. Elemer Jancs6, A telvilagosodastol a romantikaig, Bukarest, 1966, p.35. 
30. Janos Gulya, Op.cit., p.35-37. 
31. Laszl6 Galdi, Op.cit., p.62. 
32. Elemer Jancso, Op.cit„ p.35. 
33. Janos Gulya, Op.cit., p.39. 
34. Elemer Jancs6, Op.cit., p.35; Laszl6 Galdi, Op.cit., p.63. 
35. Janos Gulya, Op.cit„ p.43. 
36. Ibidem; Laszl6 Galdi, Op.c11., p.63. 
37. Laszl6 Galdi, Op.cit., p.63. 
38. Janos Gulya, Op.cit„ p.45. 
39. Ibidem, p.47. 
40. Laszl6 Galdi, Op.cit„ p.136. 
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pentru studii la Găttingen41 • Se reîntoarce acasă la o dată neprecisă. Cert este 
că se consacră din plin activităţii la „Erdelyi MtJzeum", în anul 1815 la Cluj42 • 

La 20 august 1820 se afla la Mintia unde îl vizitează Dobrentei, care îl scrie 
despre el lui Kazinczy:„ Omul acesta de 70 de ani este tot atât de lucid ca atunci 
când l-ai văzut'143 • 

Se reîntoarce la Cluj, pentru că trecerea sa în eternitate se produce în 
oraşul de pe Someş, la 4 martie 183044 • 

Practicarea medicinei, în epocă are o strânsă conotaţie luministă, pentru 
că ce altceva decât sănătatea şi educaţia pot aduce omul într-o stare conformă 
cu idealurile profesate de oricare Aufklărer? Tocmai de aceea în „Erdelyi 
Magyar Nyelvmive/6 Tarsasag"(Societatea pentru cultivarea limbii maghiare în 
Transilvania), a cărei activitate se derulează în intervalul 1790-1806, mulţi 
medici au avut o contribuţie semnificativă. Numele lor sunt de referinţă pentru 
iluminismul maghiar transivănean:Marton Soos, Ferenc Nyulas, Samuel 
Gyarmathi, Daniel Gecse, Samuel Pataki, Andra Etienne, cărora li se adaugă 
oculistul român Ioan Piuariu Molnar. Ei nu au fost doar simplii practicanţi ai 
medicinei ci au iniţiat şi realizat acţiuni de educaţie medicală în vederea 
menţinerii sănătăţii şi prevenirii îmbolnăvirilor. Difuzarea unor cunoştinţe generale 
despre sănătate, a unor reţete pentru regim alimentar, etc., sunt câteva din 
modalităţile de educaţie medicală practicate de aceştia. Eforturile lor au fost 
uşurate şi de faptul că au fost susţinuţi, în multe cazuri, de o serie de preoţi45 . 

Să menţionăm că Istvan Matyus ( 1725-1802), autorul lucrării„ 6 es tJj diaetetica" 
. (Vechea şi noua dietetică), cunoscător şi adept al clasificării lui Linna, descrie 
plantele şi eventualul lor rol în gospodărie, în alimentaţia locuitorilor de la ţară, 
recomandând folosirea morcovilor, sfeclei, smochinelor, stafidelor şi a prunelor 
uscate. Cel mai semnificativ efort îl depune pentru răspândirea cartofului. În 
acest demers se intersectează cu Samuel Gyarmathi şi cu Constantin Caracaş 
(1773-1828), a cărui activitate similară se desfăşoară la sud de Carpaţi, în Ţara 
Românească46 • 

Samuel Gyarmathi a fost interesat şi de problemele minerilor. În anul 1793 
a concurat pentru o catedră unde urma să predea chimia şi metalurgia. Concursul 
a fost însă câştigat de Andra Etienne (1751-1797), medic venit din Luxemburg 
în Transilvania, aflând că aceasta are atât de mult zăcăminte de minereuri şi 
bogăţii minerale47 . 

41. Ibidem. 
42. Elemer Jancs6, Op.cit., p.45. 
43. Janos Văczy, Kazinczy Levelezese, XV, I.a., p.221. 
44. Elemer Jancs6, Op.cit., p.48. 
45. J6zsef Spielman, Op.cit., p.217-218. 
46. Ibidem, p. 247. 
47. Ibidem, p. 251. 
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Am văzut deci că activitatea profesională a lui Samuel Gyarmathi nu se 
reduce doar la practicarea medicinei, fie ca angajat al statului, fie ca particular, 
ci este neobosit în investigarea noului, a tot ceea ce duce pe de o parte la 
perfecţionarea sa profesională, pe de altă parte este în folosul oamenilor, 
învingându-le ignoranţa, necunoaşterea, ameliorându-le starea de sănătate. 

Iluminismul a avut serioase consecinţe şi în plan politic, prin manifestarea 
unui important ansamblu de idei privind rolul cetăţeanului şi al conducătorului în 
societate. Se ştie că aplicarea politică a ideilor luministe în mediile imperiale 
habsburgice se cantonează în limitele despotismului luminat, prin cele două 
variante ale sale, terezianismul şi iozefinismul. Într-o astfel de conotaţie suveranul 
rămâne atotputernic dar nu datorită dreptului divin ci în conformitate cu preceptele 
dreptului natural şi a contractului social. Se încearcă astfel excluderea unor 
convuk;ii revoluţionare ce produc dezordine48 • Formula sa este deplin consacrată 
astfel: „ Totul pentru popor, dar nimic prin popor'"9

• în Transilvania este privit 
diferit de români şi maghiari. În istoriografia maghiară reformele sunt văzute 
printre altele, ca o aplicare a toleranţei faţă de protestanţi şi greco-catolici, fără 
a se pomeni nimic de ortodocşii 50 • În privinţa situaţiei iobagilor iozefinismul are 
consecinţe mai mult negative, într-o Transilvania retardată, în acest sens, faţă 
de oricare provincie a imperiului. Vizitele lui Horea la Viena, primirea lui de către 
împărat, dau impresia că suveranul este de acord cu cererile sale. După 
înăbuşirea răscoalei de către armatele imperiale, Iosif al II-iea tot mai doreşte 
anularea robotei51 .În istoriografia română consecinţele pentru români sunt 
privite cu mai multă satisfacţie, mai ales că de ele se bucură nu numai greco
catolicii ci şi ortodocşi. Reformele înlătură, în general, tocmai piedicile care 
opreau emanciparea românilor52

• Este deci evident că nemulţumirile maghiarilor 
faţă de reformismul iozefin sunt mai mari, ceea ce determină, începând cu anul 
1792, o amplificare a mişcării iacobine. Din anul respectiv aceeasta se 
organizează în frunte cu lgnatie Martinovici, sârb la origine, născut la Pesta. 
Dorinţa lor este transformarea burgheză a societăţii. Ungaria urma să devină un 
stat federativ cu largi drepturi naţionale pentru slavi şi români. Din păcate pentru 
ei, la 23 iulie 1794 poliţia secretă îl arestează pe Martinovici, iar el este 
executat53 . Acesta este contextul politic în care Samuel Gyarmathi are de ales 
între Reformismul iozefin şi radicalismul iacobin. Este interesant de remarcat că 
deşi educaţia sa protestantă ar sugera cel puţin o atitudine antiimperială, 
datorită catolicismului54

, profesat de Curtea de la Viena, el este pe deplin 
adeptul reformismului cu toate că se cunoaştea cu Martinovici, cu Hajn6czy şi 
alţi iacobini. 

48. Ladislau Gyemănt, Mişcareana/ionalăaromânilordin Transilvania 1790·1848, Bucureşti, p.46-47. 
49. David Prodan, Op.cit., p.231. 
50. Domokos Kosăry, Ujjaepites es polgârosodas 1711-1867, Budapest, 1990. p.161 . 
51. /bidem,p.163. 
52. David Prodan, Op.cit., p.241-242. 
53. ElemerJancs6, Op.cit., p.70-93; Davod Prodan, Op.cit., p.319-321; Domokos Kosâry, Op.cit., p.191-19. 
54. Elemer Jancs6, Op.cit., p.39. 

www.cimec.ro



Gheorghe Firczak 599 

În a doua jumătate a secolului al XVIII-iea se realizează o interferenţă 
între Luminism şi francomasonerie, chiar dacă până la 1790, în mediile maghiare, 
despotismul luminat a atenuat explozia luministă55 • Orientarea masoneriei 
maghiare spre Luminism se manifestă doar prin trăsături generale: fraternitate, 
raţionalism, răbdare şi egalitate. Se încearcă o apropiere între oamenii de 
diverse categorii sociale sau diverse orientări confesionale. Lojile au în 
componenţa lor reprezentanţi ai nobilimii mijlocii şi, mai ales.pătura superioară 
a intelectualităţii 56 .Masoneria din Ungaria, mai ales în varianta lui Draskovich, 
are o esenţă naţională, prevăzută şi în statut, la atribuţiile şi îndatoririle Marelui 
Maestru al ordinului. Cauzele acestei atitudini trebuie căutate, după afirmaţia 
masonilor de atunci, în tirania, prejudecăţile şi intoleranţă religioasă suferită de 
maghiari57 • 

În Ardeal spiritul masonic se difuzează de timpuriu, prin anii '40, prin 
influenţa Vienei, unde Maria Tereza, deşi ostilă masoneriei, nu ia măsuri 
împotriva acesteia58

• Abia în a doua parte a domniei împărătesei prosperă 
masoneria transilvană, apoi în timpul domniei lui Iosif al II-iea şi primii ani ai 
domniei lui Francisc I. Declinul ei, pentru această perioadă, este accentuat de 
ascensiunea Revoluţiei franceze. Până atunci în Transivania în masonerie 
primează rolul saşilor, datorită spiritului Vienei şi pentru că polul de interes 
general îl reprezintă Sibiul 59 • În perioada 1767-1790 viaţa masonică în Transilvania 
este dominată de loja „ St. Andreas zu drei Seeblăten", din care au făcut parte 
importante personalităţi. Dacă privim statistica şi constatăm că dintr-un număr 
de 276 de iniţiaţi, 11 O erau funcţionari statali şi orăşeneşti iar 86 erau ofiţeri şi 
funcţionari ai armatei imperiale 60 , este clară influenţa politicii reformiste a lui 
Iosif al II-iea asupra masoneriei. Printr-o patentă imperială, Viena nu permite 
decât funcţionarea lojii de la Sibiu cu toate insistenţele lui Gyărgy Banffy. Mai 
mult, lista nominală a masonilor trebuia trimisă la Viena, probabil pentru a se 
preveni orice tentativă de împotrivire faţă de politica imperială61 • Măsura este o 
prevedere deosebită, dacă ţinem cont de structura social-profesională a 
membrilor lojei sibiene, unde după cum am arătat dominau funcţionarii imperiali 
şi orăşeneşti62 • Deşi preponderenţa saşilor este covârşitoare în loje, nu putem 
omite câteva nume importante din rândul maghiarilor şi românilor: Gyărgy 
Aranka, creştin reformat, „sufletul mişcării literare şi culturale maghiare" 63

, 

Gyărgy Banffy, guvernator al Transilvaniei, mare Maestru provincial64
, Andreas 

55. Domokos Kosary,MtJvel6desaXVlll. szazadiMagyarorszagon, p. 323. 
56. Ibidem, p. 326. 
57. Eva H. Balâzs, Contribulions â f'{Jfude de l't!Jre de lumieres etdu josephismesen Hongrie, în Les LumiiJres 

en Hongrie, en Europe centrale elen Europe orientale. Actes du Colloques de Mafraf/Jred, 3-5 novembre 1970, 
Budapest, 1971fp.39. 

58. Elemer Jancs6, A magyar szabadk6muvess6g irodalmi es muvel6dest6rteneti szerepe a XVlll-ik 
szazadban, Cluj, 1936, p.236. 

59. Ibidem, p.241. 
60. Horia Nestorescu Băieşti, Ordinul masonic român, Bucureşti, 1993, p. 43. 
61. Elemer Jancs6, Op.cit„ p.246. 
62. Horia Nestorescu, Op.cit„ p.43. 
63. Ibidem, p.216, poziţia 133. 
64. Ibidem, p.225, poziţia 217. 
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Etienne, catolic, medic venit din Luxemburg as, concurentul lui Gyarmathi pentru 
catedra de chimie şi metalurgie, Ştefan Koszta de Beiuş, secretar gubernia!, 
ospitalierul lojii 66 , Alexandru Moruzi, ortodox, domn al Ţării Româneşti (1793-
1796, 1799-1801) şi al Moldovei (1792, 1802-1806, 1806-1807), vicarius în loja 
St. Andreas67 , Ioan Piuariu Molnar, doctor în medicină,iluministEll. 

Este evident că Samuel Gyarmathi are un rol în masonerie. Dacă ar fi să 
acceptăm unele afirmaţii el este membru al unei loje încă din anii petrecuţi la 
Colegiul din Aiud"". E greu de crezut pentru că aceasta nu apare menţionată în 
nici o altă sursă. Însuşi biograful său recunoaşte că nu ştie cum ajunge mason 70

• 

Poate că o influenţă asupra sa are Kazinczy, care îl atrage la rozecrucianism 71
• 

Nu este exclus, dar nici în acest caz nu avem o confirmare. O altă filieră ar putea 
fi Hajnoczy, care a fost secretarul particular al lui Szechenyi şi ajunge mason cu 
ajutorul acestuia prin anul 178072

• În acelaşi an se cunoaşte la Viena cu 
Gyarmathi, ei având poziţii sociale asemănătoare, fiind apropiaţi ca vârstă. Deşi 
Janos Gulya argumentează cu modul lor de a gândi asemănător 73

, aici avem 
rezerve dacă privim modul cum au evoluat fiecare dintre ei. Gyarmathi se 
menţine, pe tot parcursul vieţii ca un moderat iar Hajnoczy devine un radical. Ar 
mai fi argumentul că Gyarmathi îl, împrumuta cu bani pe prietenul său, iar acesta 
s-a considerat îndatorat74

• Motivaţia nu credem că este suficient de credibilă 
pentru o astfel de problemă. Ar fi putut fi influenţat şi de Martinovici, care în anul 
1784, după o vizită la Paris devine mason75 • Ştim sigur că este iniţiat la 30 
noiembrie 1787 în loja „St. Andreas" din Sibiu76

• După intrarea acesteia în 
adormire nu-l regăsim la Cluj în masonerie alături de Aranka, deşi va acţiona 
împreună cu acesta şi cu alţii pe tărâmul cultivării limbii77

• În timpul celei de a 
doua călătorii în Germania, însoţindu-l pe tânărul Elek Bethlen la Gottingen, el 
nu este privit doar·ca un simplu educator al acestuia. Se bucură de onoruri ce 
nu ar fi justificate de o astfel de calitate. Probabil că _este vorba de legăturile 
masonice, care-l avantajează78 • Este plauzibilă supoziţia lui Găldi, cu atât mai 
mult cu cât toţi care-l susţin în diverse împrejurări sunt masoni: Mătyăs Răt, 

65. Ibidem, p.314, poziţia 1175. 
66. Ibidem, p.38, poziţia 2109; Zoltăn l.Toth, Quelques problemes de f'etat multinational dans ls Hongrie 

d'svant 1848, în Etudes des delegues hongroise au X-e Congres intemational des sciencss historiques, 
Budapest, 1955, p.330. 

67. Horia Nestorescu Bălceşti, Op.cit., p.443, poziţia 2632; Elemer Jăncs6, Op.cit., p.243. 
68. Horia Nestorescu Bălceşti, Op.cit., p.478-479, pozi~a 2998; Zoltăn I. Toth, Op.cit.,p.330. 
69. Jănos Gulya, Op.cit., p.21. 
70. Ibidem, p.29. 
71. Ibidem, p.22. 
72. Ibidem, p.30. 
73. Ibidem, p.31. 
74. lbidem,p.32. • 
75. Lăszl6 Găldi, Op.cit., p.63. 
76. Horia Nestorescu Bălceşti, Op.cit., p.354, poziţia 1615. 
77. Elemer Jancs6, Op.cit., p.252. 
78. Lăszl6 Găldi, Op.cit., p.136 
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Gedeon Răday, Ferenc Szechenyi, toţi Bethlenii, potentaţii Guberniului 
Transilvaniei, Gyorgy Aranka, tipograful Mărton Hochmeister79 • 

Din contextul general al activităţii masonice, al iniţiaţilor lojei din Sibiu, din 
activitatea lui Gyarmathi reiese că francmasoneria transilvăneană a avut drept 
scop cultivarea limbilor naţionale, promovarea teatrului, încurajarea literaturii şi 
formarea de muzee!JJ. Se reuşeşte prin loja„ St. Andreas 'tlin Sibiu, promovarea 
prieteniei între oameni, dincolo de deosebirile naţionale, a spiritualităţii în 
general, iar după anul 1787, investigarea trecutului Ardealului din punct de 
vedere economic, istoric şi cultural81

• 

Activitatea multilaterală a lui Gyarmathi confirmă toe1;te aceste consideraţii. 
Cultivarea limbii este o componentă esenţială a programului iluminist în 

Europa Central Răsăriteană, fiind legată de consolidarea conştiinţei naţionale, 
spre deosebire, de cel francez şi german unde accentul se pune pe beletristică, 
fiind o continuare a unui demers început în Evul Mediu târziu82. Trăsăturile 

generale ale cultivării limbii se circumscriu acestei părţi a continentului nostru. 
Se caută şi se elaborează norme lingvistice: se înlocuieşte limba în general, în 
funcţie de compoziţia în transformare a societăţii, formulându-se exigenţele 
alcătuirii complete a limbii; formarea într-un anumit fel a limbii şi dirijarea acestui 
proces este în concordanţă cu realitatea epocii la care ne raportăm. Formarea 
limbii se consacră după principiile şi metodele raţionalis-mului, a promovării 
ştiinţelor. Luminismul evidenţiază necesitatea unei forme statale cu multiple 
valenţe politice, culturale şi sociale, ceea ce determină o primenire a limbii 
materne. Acum începe formarea limbii literare, ceea ce duce la concretizarea 
unui stil curat. Limba nefiind decât un instrument ea determină o difuzare a 
beletristicii, a literaturii de specialitate şi a presei83 • Cultivarea limbii presupune 
în planul cercetării generale, la nivel european, o dezbatere a originilor şi 
dezvoltării sale, stabilirea unor raporturi între diferitele limbi, care sunt funcţiile 
şi scopurile folosirii sale84

• Luminismul consacră o adevărată filosofie a cultivării 
limbii, a cărei analiză este concretizată într-o amplă literatură de specialitate85

• 

79. Janos Gulya, Op.cit., p.33. 
80. Elemer Jancs6, Op.cit„ p.256. 
81. Ibidem, p.249. 
82. Domokos Kosary, Op.cit., p.31 o. 
83. Lajos Csetri, A magyar nye/vrJjitas kora iroda/omszemletetnek nyelvfilozofiai alapjaro/, in lordalom es 

feM/BgosodSs, cule.gera de studii îngrijită de J6zsef Sandor şi Andor Tamai, Budapest, 1974, p.229; Istvan 
Szattvnăry, L fnfluenoedes /umit!Jres surla fonnationdela Hongrie, en Europe Centraleeten Europe Orientale. Actes 
du Troisieme Colloque de Matratured 28 septembre -2 octombre 1975, Budapest, 1977, p. 203. 

84. Lajos Csetri, Op.cit„ p.234. 
85. Hans Arens, Sprachwissenschaft. Der Gang lhrer Entwicklung von der Antike bis zur Gegenwart, 

Freiburg-Munchen, 1955; Theodor Benfey, Geschichete der Sprachwiessenschaft, Munchen, 1869; Ernst 
Cassirer, Freihaeit und Form. Studien zur deutschen geistesgeschichte, Berlin, 1922; Eva Feisell, Die 
Sprachephilosopihe derdeutschen Romantik, Tubingen, 1927; Michel Foucault, Les mots et Ies choses. Une 
archeo/ogie des sciences humaines, Paris, 1966; Bem, 1934; Hans Georg Gadamer, Wahrheit unei Methode. 
GnJnelziigeeinerphilosophischenHermeneuti~. TObingen, 1965; Paul Hankammer, DieSprache. lhrBegriffund 
ihredeutungim 16. unei 17Jahrhunde~. Hildescheim, 1965; R.H.Robins, ShortHistoryofUnguistics, London, 
1967; Vilmos Tolnai, A nyelvujitas. A nyelvujitâs elmelete es t<Jrtenete, Budapest, 1929; Ovid Densuşianu, 
Histoire de la langue romaines, 1-11; Paris, 1902, 1938; Alexandru Rosetti, Boris Cazacu, Istoria limbii literare 
româneşti, Bucureşti, 1961. 
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Programul iluminist maghiar acordă o atenţie considerabilă cultivării 
limbii, în contextul cercetării istorice, având o importantă semnificaţie, pentru că 
până la aceea dată stadiul cercetărilor era cvasiinexistent811 • Sunt şi păreri care 
afirmă că în anii 70-80 ai secolului al XVIII-iea era deja cristalizată limba literară 
maghiarăffl. 

Aceasta este ambianţa în care Samuel Gyrmathi se formează ca cercetător 
al istoriei limbii maghiare, pe de o parte sub influenţa programului iluminist, care 
debordează după anul 1790, pe de altă parte prin contactul direct, la Gottingen, 
cu mediile universitare germane. Profesorii săi: Schlozer, Hei ne, Hainbund îl vor 
influenţa în dispreţul faţă de poveştile fantastice ale orientului turc, demonstrându
i că acestea nu fac altceva decât să frâneze dezvoltarea oricărei limbi88 . 

Prima sa lucrare filologică este o gramatică a limbii maghiare, a cărei 
publicare este susţinută financiar de Guvernul Transilvaniei, el fiind la acea dată 
medicul şef al comitatului Hunedoara, ceea ce este menţionat pe foaia de titlu 89 • 

În introducere motivează de ce a scris şi publicat lucrarea. Fericirea şi puterea 
unui popor au la bază modul cum îşi dezvoltă limba. Argumentează cu evoluţia 
istorică a Babilonului, Alexandriei, Atenei, Romei, Parisului Londrei şi, de 
curând, - spune Gyrmathi - a Petersburgului. El însuşi consideră efortul ca pe 
o datorie naţională00 • Este evidentă legătura pe care o face între cultivare~ limbii 
şi programul iluminist, în care educarea maselor este o componentă importantă. 
În acelaşi timp ea este mai aproape de reformism. Aşa cum am mai precizat 
Gyarmathi se cantonează în acest tărâm. Eucaţia, ca proces îndelungat, 
presupune ea însăşi doar moderaţie, excluzând spiritul radical. Cu toate acestea, 
modestia îl caracterizează, deoarece afirmă că gramatica sa era necesară, 
ceea ce nu înseamnă că nu este perfectibilă91 • Efortul său trebuie legat, fără nici 
o îndoială, de activitatea „ Societăţii pentru cultivarea limbii maghiare din 
Transilvania'~ condusă de Gyorgy Aranka92

• Beneficiile realizate din vânzarea 
gramaticii au intrat în fondul de susţinere a Teatrului .Maghiar din Cluj, toţi 

socotind că acesta este mijlocul cel mai adecvat pentru cultivarea limbii93 . În 
cadrul.societăţii a mai fost prezentată, după un manuscris datând din anii 1791-
1792,94 o serie de puncte de vedere privind cultivarea limbii, stadiul îngrijiorător 
în care se afla în acel moment. Se pare că este tot o lucrare a lui Gyarmathi, care 
nu a văzut lumina tiparului din cauza lipsei de fonduri 95 • 

, 86. Dornokos Kosâry, Op.cit., p.309. 
87. lstvân, Szthmâry, Langue litteraire et reforme de la langue, în Les Lumieres en HongriB, en Europe 

Centraleeten Europe Orientale, Actes du Deuxieme Colloque de Matrafiired, 2-5 octobre 1972, Budapest, 1975, 
p.101. 

88. Domokos Kosăry, Op.cit., p.520-521. 
89. Sămuel Gyarmathi, Okoskodva tanit6 magyar nyelvmester, ElsO darab, Kolozsvăr, 1794. 
90. Ibidem, p.V. 
91. Ibidem, p.VI. 
92. Elemer Jancs6, Az Erdelyi Magyar Nyelvmuvel6 Tarsa~ iratai, Bukarest, 1955, p.28-29. 
93. Idem, A felvilagosodastol a romantikaig, p. 39-40. 
94. A Magyar Nyelv Mivelesenek Sengeje. Apud Elemer Jancs6, Op.cit., p.39. 
95. Ibidem. 
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Deja în epocă efortul său este apreciat. J6zsef Benkă dorea să abordeze 
aspecte ale scrierii protomaghiare, văzând însă că Gyarmathi a studiat problema 
renunţă, după cum menţionează într-o scrisoare adresată lui Samuel Teleki, 
datată 25 august 179596

• În istoriografia maghiară se remarcă efortul lui Gyarmathi 
de a„maghiariza '1imba maghiară, la fel ca şi Janos Făldi în gramatica sa. Este 
o consecinţă a afirmării mişcării naţionale magiare, în contextul luminist, al 
epocii postiozefine97

• Se pare că eforturile lor rămân fără ecou, pentru că la 
Viena, în anul 1795, apare prin grija unui colectiv „Magyar Gramatika': în care 
influenţa lucrărilor lui Gyarmathi şi Făldi este evidentă98 • Domokos Kosâry este 
chiar mai tranşant, apreciind că „ Okoskodva tanit6 magyar nyelvmester" 
(Îndrumător pentru învăţarea limbii maghiare) este lucrarea care deschide 
drumul cercetării lingvistice maghiare ulterioare99 • 

Lucrarea care îi dă o aură de savant, fiind recunoscută pe plan european 
este „Affinitas ': o investigare istorică a limbii maghiare, o descoperire a 
originilor sale şi înrudirea sa cu limba finlandeză100 • Este evident că din anul 
1795 se poate distinge o nouă etapă în activitatea sa ştiinţifică101 • Cercetarea 
originilor limbii este o carcateristică a investigaţiei lingvistice la nivel european, 
din secolele, XVI-XVII, avându-şi antecedentele în identificarea tipologiilor, în 
retorică. Secolul al XVIII-iea pune un accent mult mai mare pe comparaţie, aşa 
cum este cazul lui Ludolf, de Llhuyd, Hervas şi Gyarmathi1°2.Se ştie că iniţial 
Gyarmathi nu a agreat ideea înrudirii limbii maghiare cu limba finlandeză. Cea 
de a doua sa călătorie în Germania, stagiul petrecut la Găttingen, influenţa lui 
Schlăzer sunt decisive în acest sens. Tot acolo îl cunoaşte şi pe cehul Dobrovsky, 
cel care afirmase primul, într-un articol din ziarul „Magyar Hirmondo': că limba 
maghiară este din aceiaşi familie cu limba finlandeză, fiind influenţat tot de 
Schlăzer. Acesta a făcut investigaţii în Suedia şi Rusia, în acest sens. Filologul 
german Buttner, cel care plănuia o vastă enciclopedie a limbilor vorbite la acea 
dată în Europa, îl va influenţa şi el pe Gyarmathi să-şi înceapă cercetările pe 
tărâmul lingvisticii comparate fino-ugrice 103

• 

Perioada petrecută în mediile germane îl determină pe Gyarmathi la 
diverse constatări şi, mai ales, comparaţii. într-o scrisoare datată 18 decembrie 
1799, îl anunţă pe Gyărgy Aranka de aprecierile lingvistului Koch despre 
„Affinitas "şi nu poate înţelege de ce acasă, în Transilvania, a avut de suportat 
atâtea piedici şi nu şi-a putut finaliza planurile de cercetare lingvistică. Concluzia 
sa este că în acest caz nu este de mirare cât de puţin se ştie în Europa despre 

96. Zoltăn Eder, Op.cit., p. 98-99, Nota 177. 
97. Lajos Csetrei, Op.cit., p.245. 
98. Ibidem, p. 252. 
99. Domokos Kosăry, Op.cit,. p.590. 
100. Samuel Gyarmathi, Affinitas lingvae Hungaricae cum lingvis Finicae originis gramatice demonstrata. 

Nec non vocabularia dialectorum tataricorum et s/avicorum hungarica comparata, GOttingen, 1799. 
101. Elemer Jancs6, Op.cit., p.40. 
102. Georges Mounin, Histoire de la Linguistique des origines au X/X-e sit!Jcles, PUF, 1967, p. 167. 
103. Lllszl6 Galdi, Op.cit., p.136; Elemer Jancs6, GyarmathiSamuel ismeretlen leve/ei, în „MagyarNyelv", 

XL, p.359. 
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Cluj, despre Transilvania104
• Efortul său ştiinţific este considerabil pentru că 

germanul Gabelentz, secondat de danezul Thomsen, ambii filologi, consideră 
că „Affinitas"este o piatră de hotar în cercetarea modernă a limbii 105

. Chiar şi 
peste un deceniu lucrarea sa se bucură de aprecieri. La 1 O mai 1807, Mihăly 
Balugyansky, într-o scrisoare adresată de la Sankt-Petersburg lui Ferdinand 
Jakab Miller, arată că lucrarea făcută de Gyarmathi demonstrează, fără putinţă 
de tăgadă, înrudirea limbii maghiare cu limba finlandeză106 • 

Gyarmathi, chiar după ce publică „Affinitas'~ are importante planuri de 
viitor în privinţa cercetării lingvistice. Tot în scrisoarea adresată lui Aranka, la 
24 ianuarie 1798, dezvăluie dorinţa sa de a alcătui un dicţionar explicativ al limbii 
maghiare. Se ştie că la Viena, Bratislava, Gyor şi Pesta este bine poate discuta 
cu renumiţi tipografi pentru definitivarea proiectului 107

• 

Nu a abandonat ideea alcătuirii dicţionarului limbii maghiare nici mai 
târziu. Dobrentei, într-o scrisoare datată 1ianuarie1815, trimisă de la Cluj lui 
Kazinczy, îl informează pe acesta că dr. Gyarmathi îşi petrece la el fiecare 
seară. Are în proiect o listare a neologismelor şi germanismelor pentru a putea 
apoi să le găsească fiecăruia corespondentul în limba maghiară108 • La scurt 
timp, la 20 ianuarie 1815 , printr-o scrisoare, Kazinczy îl felicită pe Gyarmathi: 
„ Eu Îţi recunosc şi Îţi respect meritele tale şi aştept totul de la tine 11109

• 

Filologia mahiară are antecedente în studierea interferenţelor lingvistice. 
Laurentius Toppeltinus în „ Origines et occasus Transylvanorum" (1667) 
analizează confluenţele de limbă maghiaro-italiene. J6zsef Benko are şi el 
câteva contribuţii în acest sens. Păi Beregszăszi Nagy foloseşte metoda în 
lucrarea sa „ Ueber die Aehnlichkeit der hungarischen Sprache mit den 
morgenlaedischen"(1796), în care face însă multe confuzii. Mult mai exact este 
Săndor Istvan cu lucrarea sa „Sokfele" (Caleidoscop, 1808)110

• Proiectul lui 
Gyarmathi este mai vechi pentru că el adresându-i-se lui Aranka, printr-o 
scrisoare, la 14 iunie 1798, menţionează că doreşte să stabilească prin cuvinte 
legăturile limbii maghiare cu limbile slave. El considera, atunci că în vocabularul 
maghiar ar fi circa 700 de astfel de cuvinte111

• Cercetătorii operei sale au constat 
că el considera comparaţia ca cea mai bună metodă de cercetare a limbii1 12

• 

Abia în anul 1816 reuşeşte să-şi definitiveze proiectul 113
• Lucrarea are o 

prefaţă ce se constituie într-o expunere de motive privind necesitatea acesteia, 

104. ElemerJăncs6, Op. cit„ în „MagyarNyelv", XLVI, p.248. 
105. Miklos Zsirai, Op.cit., p.51 -52. 
106. Lajos Tardy, BalugyanskyMihaly, Budapest, 1945, p. 213. 
107. Lăszl6Găldi, Op.cit., p.143. 
108. Lânos Văczy, Op.cit., voi. XII, p. 197. 
109. Ibidem, p. 596; „En a te erdemeidet elismerem s tisztelem, s tOled mlndent vărok". 
110. Zoltăn Eder, Op.cit., p. 112-113. 
111. ElemerJancs6, Op.cit., în „MagyarNyelv", XLVI, p. 155-156. 
112. Ferenc Kallai, Orvos Gyarmathi Samuel elete leirssa, Nemzeti Tărsalkod6. 1832, p.198. 
113. Sămuel Gyarmathi, Vocabularium in que plurima hungaricis vocibus variarum lingvarum vocabulam 

collegit, Betsben, 1816. 
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sub forma unui dicţionar explicativ. El observă că limba este într-o permanentă 
transformare, din varii motive. Cea mai importantă este tendinţa de perfecţionare 
a limbii folosite, apoi permanenta modificare a habitatului 114. Astfel, se pot 
explica cuvintele turce, tătare, slave şi româneşti din limba maghiară. Unele 
cuvinte dispar din uz, astfel că după un timp nimeni nu le mai înţelege 115 • Sigur 
că explicaţiile sale pot fi acceptate doar parţial şi ele au un carcater unilateral, 
pentru că nu observă că fiecare ţară privită ca teritoriu de locuire a unui popor 
are zone de interferenţe, ce determină o influenţare reciprocă a limbilor vorbite 
de fiecare popor în parte. Ceea ce este adevărat, limba maghiară are o 
capacitate semnificativă de a adapta împumuturile în conformitate cu scrierea 
şi pronunţia sa116. 

Efortul său de investigare este considerabil pentru că foloseşte 34 de 
dicţionare maghiare şi străine pentru a găsi originea cuvintelor, ceea ce pentru 
perioada respectivă este o realizare filologică de excepţie111 . Demersul său este 
profund şi pentru că este printre primii care observă existenţa celor trei dialecte 
ale limbii maghiare: cea vorbită în secuime, cea vorbită în Partium, comitatele 
din Transilvania cu excepţia celor secuieşti, şi cea vorbită în Ungaria. Miklos 
Zsirai consideră că limba maghiară s-a dezvoltat dintr-un singur dialect118.S-ar 
putea ca Gyarmathi să fi făcut o confuzie identificând dialectul cu graiul, ceea 
ce evident este altceva. Dar şi Zsirai poate supralicita caracterul absolut unitar 
al limbii maghiare vorbite în diferitele zone de locuire ale ungurilor. 

Gyarmathi a avut în proiect şi realizarea unui „Kiss Szotar" (Mic -
dicţionar) ale cărui surse au fost gramatica lui Adami (1760) şi dicţionarul latin 
al lui Cellarius. Astfel el reuşeşte formarea unei terminologii maghiare a lingvisticii 
şi o frazeologie simplificată dar diversificată în funcţie de unele cuvinte mai 
noi11s. 

Ştiind că Gyarmathi a fost un moderat, ne face să presupunem că a fost 
un om cumpătat. Toate acestea explică atitudinea sa favorabilă relaţiilor cu 
românii, în general. Se pare că era în relaţii strânse de prietenie cu Ioan Piuariu 
Molnar120. Nu se poate ca la aceasta să nu fi contribuit prezenţa comună în loja 
masonică„ St. Andreas'tlin Sibiu, spiritul general al iozefinismului care favoriza 
şi îndemna la relaţii amicale între români, maghiari şi saşi pe locuitorii 
Transilvaniei. Avem date care certifică faptul că Samuel Gyarmathi cunoştea 
bine limba română.Prin anii 1809-181 O i-a redactat fostului său elev Elek 
Bethlen, un discurs în limba română cu ocazia recrutărilor din comitatulHunedoara 

114. lbidem,p.lll. 
115. Ibidem, p.IV. 
116. Ibidem, p. VI. 
117. Laszl6 Galdi, Op.cit., p.338. 
118. Ibidem, p. 73. 
119. Ibidem, p. 64. 
120. Elemer Jancs6, A felvilagosodastol s romsntikaig, p. 40. 
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pentru armata imperială 121
• În biblioteca sa avea două cărţi care atestă aceasta. 

Prima este „ Valachisches Lesebuch"(Viena, 1793) iar a doua „ Catehismul cel 
mare"(Cluj, f.a.) 122

• Anii petrecuţi în tinereţe la Zalău 123 , cei de maturitate la Deva 
i-au accentuat sentimentul de prietenie faţă de români, păstrat şi la bătrâneţe. 
În a doua călătorie în Germania, atunci când filosoful germen Buttner îi solicită 
sprijin pentru obţinerea unei gramatici româneşti în vederea elaborării unei 
enciclopedii lingvistice, îi cedează acestui exemplarul personal din lucrarea lui 
Micu şi Şincai „Elementa Linguae Daco - Romanae sive Valachicae'"24

• 

Ca ardelean era ferm convins că relaţia lingvistică româno-maghiară are 
un caracter special deoarece ei coabitează pe acelaşi teritoriu, fiind astfel 
inevitabile influenţele şi împrumuturile lingvistice125

• Dacă privim comparaţiile 
făcute cu limba română putem acepta afirmaţia că cercetările din „Affinitas"şi 
„ Vocabularium"sunt mult mai importante decât par la prima vedere126 , judecate 
fie şi în contextul epocii publicării lor. Gyarmathi a determinat originea română 
a următoarelor cuvinte din limba maghiară: ăfonya=afine; băcs, băts=baciu; 
batuta=bătuta (dans popular); berbecs, bărbecs=berbec; beszerika=bis~rică; 
bisziok, bosziok, buszujok=busuioc; brindza=brânză; cap, tzăp=ţap; cimbora, 
tzimbora=simbriaş; csuma, tsuma =ciumă121 ; deak, diak=cantor; 
esztrenga=strungă; furulya, fujora=flueră; haricska=hritske (lb. română= poligon
din lb.ukr. hrecka); izlot, zlot=zlot (din lb. poloneză - zlot); kaliba=colibă; 
kaluger=călugăr; karica (la secui)=cătrinţă; kolak=colac (pâine în formă de 
cerc) 128 ; kotyec=coteţ; kutuja, iskutuya, skutulya=cutie; male= mălai; maszkara, 
maszkura=mască (din lb. albaneză); macsuka, matsuka= măciucă; nyeg6cos, 
nyegotsos=neguţător; oka=oca (din lb. turcă); orda=urdă; pakular=păcurar, 

păstor; pita=pită (din lb. sârbo-croată) 129 ; rezsnyce=râşniţă; rogosz=rogoz; 
szcompia=scumpie; szokmany, szukmany=suman; t6ka= toacă; 

tokâny=tocană130 ; zsităr, zsibtar =jitar131
• . 

Cercetarea linvistică ulterioară demonsrează că influenţa constatată de 
Gyarmathi este reală ea fiind confirmată chiar de existenţa unor toponime 
româneşti în Ungaria132

• 

121. Elek Csetri, Janos Dani, GyarmathiSSmue/,eletrajzShoz, in „Nyelvesirodalomtudomanyik6zlemt!Jnyek, 
XVI, nr. 2, p. 343. 

122. Attila Szab6, Roman k6/cs6nszavaink Gyarmathi SBmuel nyelvhasonlitasaban, in „Nyelv es iroda/om 
tudimanyi k6ztemenyek", IV, 1960, 3-4, p. 313. 

123. Elmer Jancvs6, Op. cit„ p. 40. 
124. Idem, GyarmathiSamuelismeretlenlevelei, în „MagyarNyelv': XLVI, p. 62; Laszl6 Galdi, Op. cit„ p. 

136; Ladislau Gyemant, Op. cit„ p. 112, Nota 178. 
125. Laszl6 Galdi, Op. cit„ p. 338. 
126. Attila Szab6, Op. cit„ p. 297. 
127. Ibidem, p. 302. 
128. Ibidem, p. 303. 
129. Ibidem, p. 304. 
130. Ibidem, p. 305. 
131. Ibidem, p. 306. 
132. Alexandru Rosetti, Istoria limbii române, Bucureşti, 1968, p. 442-423. 
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Preocuparea sa pe tărâmul cercetării lingvistice nu l-a împiedicat să fie 
solidar, ca un adevărat Aufklărer, cu cei care investigau din diferite perspective. 
Îl recomandă pe Sândor Korosi Csoma profesorului universitar din Budapesta, 
Lajos Schaedius, pentru a-l ajuta în tentativa sa de a pleca în Asia în vederea 
descoperirii locurilor de unde au migrat maghiarii spre Europa133• 

Ouă ce s-a întors din prima călătorie din Germania a colaborat la primul 
ziar ungar „MagyarHirmond6'~ scos de Matyăs Răt (1749-1810) la Bratislava134• 

În perioada 1789-1795 s-a ocupat şi de traduceri. Este vorba despre două 
lucrări ale lui Henrik Juan Campee, „A fiatal Robinson" (Tânărul Robinson, 
1793) şi „Amerikanak feltatalasarol" (Despre descoperirea Americii, 1794)135• 

Prima se găseşte în biblioteca Muzeului Civilizaţiei Dacice şi Romane Deva. În 
prefaţă menţionează că efortul său a fost dictat de considerente patriotice în 
folosul tinerilor136

• 

Ca iluminist a fost, în mod firesc, un bibliofil pasionat. Colecţia sa de cărţi 
s-a integrat după moatea sa în biblioteca Colegiului reformat din Zalău, păstrat 
până astăzi1 37 • 

La Cluj a activat cu dăruire pentru constituirea Muzeului Transilvaniei, 
colaborând strâns în acest sens cu Gabor Dobrentei 138

• 

A fost şi un pasionat al teatrului. Se apropie de acest fenomen cultural 
când se afla la Bratislava, ca educator particular .. Revenind la Aiud va contribui, 
se pare, la editarea unor piese de teatru. Aceste evenimente se petrec prin anul 
1785, când funcţiona ca medic la Aiud, militând pentru construirea unui teatru 
în această localitate 139

• Dobrentei chiar îl consultă, cercetându-i părerea asupra 
traducerii făcute de el la „Macbeth"de Shakespeare140

• 

Am precizat că fiind un adevărat Aufklărer,nu pierde nici o ocazie de a 
contribui la evoluţia Transilvaniei, pe diferite căi. Într-o scrisoare adresată lui 
Aranka, la 23 decembrie 1796, îi comunică acestuia că a văzut câteva maşini 
agricole în Germania. Gândul l-a dus imediat la puţin evoluata lui ţară, unde se 
cultivă destul de mult in şi cânepă, care ar putea fi prelucrate mult mai uşor. A 
vizitat şi fabrici de acest gen, s-a interesat asupra modului lor de organizare şi 
despre funcţionarea maşinilor. Şi-a notat preţurile la cele care, crede el, ar putea 
fi aduse în Transilvania141

• 

Un element oarecum pitoresc al vieţii sale ne permite şi mai mult să 
afirmăm că Gy~rmathi, ca iluminist este un adept al înnoirii pe multiple planuri. La 

133. Otto Nagy, Op. cit., p. 69. 
134. Domokos Kosăry, Op. cit., p. 520; Otto Nagy, Op. cit., p. 15-16. 
135. Elemer Jancs6, Op. cit., p. 39. 
136. J .H. Campa, A fia tal Robinson, Edi!ia a treia germană, tradusă de Gyarmalhi Sămuel, publicată la Aiud 

în anul 1830 la tipografia Colegiului reformat de către Fiedler Gottlried. 
137. Otto Nagy, Gyarmathi Samuel Konyvei, în „Erdelyi Muzeum ·: XL VIII (1943), p. 332-342; Gyula Kincs, 

A zilahi ref. kollegium k(Jnyvtar t(Jrtenete, in Ertesit(J az 189415 iskolai evre, Zalău, 1895, p. 223-229. 
138. Vezi Elemer Jancs6, DObrentei Gabor, elete es munkassaga, Kolozsvăr, 1944. 
139. RezsO Gălos, Ksrm8n J6zsef, Budapest, 1954, p. 44. 
140. Elemer Jancs6, Op. cit. p. 64. 
141. Idem, GyarmathiSamuelismeretlenlevelei, în „MagyarNyelv': XL, p. 362. 
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11 mai 1784, la Bratislava, zboară cu un dirijabil, la numai o jumătate de an după 
succesul fraţilor Montgolfier, din toamna anului 1783. Evenimentul este deosebit 
pentru că la el participă şi cardinalul de Bratislava, deşi se ştie Gyarmathi este 
reformat. Ziarul „Magyar Hirmond6", descrie pe larg evenimnetul epocii142

• 

Celebrul viitor iacobin, Martinovici, la Liov, în toamna anului 1784, încearcă şi 
el o astfel de experienţă. E aproape sigur că auzise de încercarea lui Gyarmathi143

• 

Întreaga viaţă şi activitate a lui Samuel Gyarmathi demonstrează că el 
este un reprezentant de seamă al iluminismului maghiar. din Transilvania. Opera 
sa, prestigioasă, este receptată cu multă atenţie în epocă, fiind comentată 
pozitiv în istoriogarfia română şi, evident, detaliat, în istoriografia maghiară. 

Am considerat util ace~t demers privind viaţa şi activitatea sa pentru că 
ansamblul operei sale este mai puţin cunoscut în istoriografia română, ea fiind 
importantă şi în contextul inteferenţelor culturale iluministe româno-maghiare. 

142. Idem, A felvilagosodsstol a romantiksig, p. 37. 
143. Lăszl6 Găldi, Op. cit., p. 63. 
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LA VIE ET L 'ACTIV/TE DE GYAllMATHI SAMUEL REPRESENTANT 
DES LUMIERE DE TRANSYL VANIE . 

RtJsumtJe 

Toute la vie et l'activite de Samuel Gyarmathi demonstre qu'il est un remarquable representant 
du siecle des lumieres hongrois en Transylvanie. 

Son oeuvre prestigieux a ele accepte avec beaucoup d'attentlon a l'epoque,dans 
l'historiographie roumaine el nottament dans l'historiographie hongroise. 

L'article mel en evidence des aspects de la vie el de l'activite de cet intelectual, un peu connu 
danş l'historiographie roumaine, mais qui est tres importante dans le cadre des influences 
cultureles roumaines - hongroises, pandant Ies lumieres. 
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